PART 1 Duihui

(Dialogue)

CHUQU WANR

Yige xInngliu de zloshang, didntdi de tiangt ylbdo shug,

nditian shi qingtian, méiyou feng. W&ng Anchéng gen tai-

tai sh;ngliang, ydo ddizhe hdizimen chuqu winrwanr,

Wéng TAitai:
W&ng Xiansheng:
Wéing TAitai:
W&ng Xiansheng:

W&ng TAitai:

W&ng Xiansheng:

W&ng TAitai:

Jintian tianqgi zh2me h¥o, wdmen yinggai dai hdizi

chuqu wénrwénr.
DAc nir qu ne?

Women dio gsngyutn qu siAnsanbld, hZo buhXo? Hén
Jit méichuqu le, zhen xi&ng ddo wditou qu hué-
dong huédong.

W8 buténgyl. Gongyufn méi shénme yisi. W3 juéde
h&i bard qu tingxt hudshi kan didnyIngr ne.

TIngxI,‘k&n didnyIngr w8 jianjué f&ndui. Tianqi
h&o de shihou, ws yudnyi ddo waditou qu. XildnzaAij
zhdme nulinhuo, gongyufnli de huar yiding dou kai
le; dAizhe hfizimen qu kAnkan huar, kdnkan ddngwh,
tamen yfding juéde ySuqbde duo.

Dado né&ige gSngyudn qu ne?

Hubianrshang de ndige gongyudn z&nmeyAng? Ner de
hudnjing h&%o, ydu feichang anjing. Gongynsnli
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wWéng

Wéng

Wéng

W&ng

Wéng

Wéng

Wang

Wéng

Wéng

Wdng

Xiansheng:

TAitai:

Xiansheng:
Taitai:
Xiansheng:

TAitai:

xiansheng:
TAitai:
Xiansheng:

TAitai:

Duil hud

ySu shitou, ySu shld, hdi y3u yf{ dA kudi cXodl.

ZAi ndr zudzuo duo shufu al

HEi ySu shénme biéde difang k&qh? Yaoburédn,
wimen dAi hfizi ddo béwuguin qu kAnkan. Hfizimen
zai ndr kéyi dé hEoxie zhishi. NI ylwéi z&nme-

yaAng?

N! 23ng xi¥ng zai wuzili, shi shénme yufngu? NY
kAn, tdiyang zhdme h¥o, wdi shénme buyulnyi ddo

widibianr qu ne?

NMime, nI shuo ba, zud shénme zuihXo?
W5 y3u ge h&o zhdyi, wdmen qu y3can.
MA a¥i rén duo cdi rdnao.

Wimen kéyi zh&Zc MK Xiansheng. Ta bdshi gang céng
Xiangging huflai ma?

Lingwdi héi zh¥o nkxie rén ne?
zhio LEo zhang yi jia, zénmeydng?
H¥o. Chi de dongxi z&nme baAn ne?

QIng zhangjia xian ddo wdmen zhdr. WS gen Zhang
TAitai yfkudir zud dianr chi de dongxi dAizhe.
NI bushi ydo zhdoxidng ma. Bié wangle nlde zhao-

xiangji.



LESSON 49 Dui huA

Wdng Xiansheng: Chdle chl dongxi, zhdoxidng yIwai, wimen hdi zud

xie shénme ne?

WNéng TAitai: ZAi hdbianr nar, shéi yudnyi hudchudn, kéyi
hufchufn; shéi yudnyi gfche, kéyi qfiche; shéi
yubnyi d¥qid, kéyi alqid. Zhdyang, bddAn dAjia

dou néng wAnrde hé&n gaoxing, bingqi® dou kéyi
ytndongybndong, dutyd shentI gen jIngshen dou
y8u h¥ochu.

W&ng Xiansheng: Dul, n! shudde y6ull. Yindongytndong yé h¥o. ws
h&n jit méiybndong le.

WEng TAitai: NI xi¥ing, yige rén 1X%0 daizai wazili bdytndong,

t8nme xing ne?

Wing Xiansheng: MX Xiansheng céng Xiangg&ng huflai de shihou,
i shent! bddd hdo. BuzhIdao xidnzdi z&nmeyAng le?

Weng TAitai: Ta qishf{ méi shénme da bing. 2hiliydo shi yInwei
ta zh&ngtian dou zai wazili, huédong tAi shio.
Ydoshi ta chdng chuqu zéuzou, wd gin bXoxiXn
tade bing h&n kudj jiu h¥o le. --- NI gXniIn
4% dianhuA ba.

Wing Xiansheng: HEo. WS wanwen tamen ySu gongfu méiyou.

Wéing TAitai: Bbguin z&nmeyang, qIng tamen yfding 14i. Yloshi
tamen ySushi, rAng tamen mingtian zai bAn. Shéi
g&n shuo mingtian h4i néng yS3u zh2me hZo de
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Wéng Xiansheng:

W&ng Taitai:

W&ng Xiansheng:
MEI Xiansheng:
Wéng Xi;nshengz
ME Xiansheng:
W&ng Xiansheng:

MX Xiancheng:

Wé&ng Xiansheng:

Dui hua

tiangt?
Yadoshi tamen y3u yAojIn de shi ne?

XxIngqilit tamen néng y5u shénme y&oj!n'do shi ?
NI jiu mNshdng dX didnhuA ba. Yhoshi tamen qb-
buliXo, zai shuo.

(W&ng Xiansheng méi 3zAi shuc shénme jiu qb ax
diadnhud.)

Weit Shi DAwéi ma?

Shi de, nin shi Anchéng ba?

Shi a, nin z3nme zhldao?

w3 tingdechulai. zhd lifing tian zSnmeydng?
H&n h¥o. Nin ne?

HEoduole. W3 zai Xiangging zhloguo yict X-guang.
Daifu shuo méi shénme, jitshi rdng w8 duo xiuxi,.
chi dongxi 1i6dilinr shén. WS xiling bdydo3jln.

WS néi ot qu jiZnchd& y& bdguo shi pd ySu shénme
dA bing.

Jintian tiangt h&n h¥o, XInyud hé wd xi&ng yue
nI gen wimen yfkudir ddo gongyusn qu yScan. NIn
néng bunéng gqu?
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MX Xiansheng:

Wé&ng Xiansheng:
ME Xiansheng:

W&ng Xiansheng:

zhang Xiansheng:
W&ng Xiansheng:

Zhang Xiansheng:

W&ng Xiansheng:

Zh;ng xi;nsheng:

Dui hua

Zhége zhiyi h¥ojile, w3 zdnchéng. WS y& h&n
xidng chuqu z6uzou, k&shi wd xidnzdi h4i blnéng
juéding. 2zZhdyAng ba, wd shi'ar di%n ylqidn
gdosu ni{n, hZo buh&o?

H&% ba. W5 d&ng nin didnhui.
H¥o. 2Zdijian!

(GEi Zhangjia dX diAnhud.) wWail Zhang Xiansheng

ma?
Shi a. Nin n&iwdi?
W3 shi Anchéng.

0, Wéng Xiansheng, nImen d3u hio ba? Y3u shénme
shi a?

Yinwei jInti:n tiangt tebié hXo, wdmen xi%ng

qIng nfn gen Zhang TAitai dAizhe hdizi ddo gong-
yudn qu, wdmen yfkudir y&can. Nin kAn z&nmeyAng?
NImen néng qbh ba?

H!oj%le! Nin d&ng yixia, bié& gud. W3 qu wanwen
MEizhen, kAn ta y&u shi méiyou. (Gudle yihulr.)
Weil Chéng, wdmen néng qli. Shénme sh{jian, zai
ndr jidn ne? Suf nImen bidn, wdmen dou méi yi-

jian.
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wing Xiansheng: Xinyud shud, qIng nimen xian ddo wimen zhdr 141,
sud yidilinr chi de dongxi, r&nhdu yikudir qb.

" Nimen xidnsdi jiu 14i ba.

zhang Xiansheng: HEo. Wimen mEshing 14i. Ythulr jidn.



PART 2 Ciyil Yongfi

(Word Usage)

1. ybbdo V: to forecast
tiangt ybbao N: weather forecast
2. yudn . N: an area of land for growing
plants, a place for public
recreation
huayusnsi/huayusnr N: garden
cdiyudnzi N: vegetable garden
ddngwhyudn N: zoo
3. ySul} SV: be logical, be reasonable

Ta shuo de bdyidtng dou ySull.

4. téngyt - V: to agree, to consent
Wimen dou téngyl tade vyl jian.
S. bbrd : V: is not up to, is not as good
as
A bbrd B =B bl A hfio = 2 méiyou B hXo.
AbGrd Bdl =B bY A dA = 2 méiyou B dA.
Kan didnyIngr bbrd tIngxi.

6. xt N: play, opera

jingxt /3TIngjn N: Beijing opera
tingxt VO: to go to an opera
changxt . VO: to sing in an opera
7. jianjue A/SV: firmly/be determined, be -
resolute

Dul zhd{ jidn shi t3 KZn jiZnjue.
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8. f&ndut ' V: to oppose, to be against
Bhguiin nImen fAndul buf&ndul, tamen dou yAo ndme zud.

9. ddongwh N: animal

10. qb N: interest, delight
ySuqhb SV: be interesting

11. hd N: lake

12. huéniing N: environment

13. shitou N: rock, stone (M: kudi)

14. clodl ‘ N: lawn

15. béwhgulin N: museum

16. tdiydng N: sun, sunlight
chu tAiydng VO: the sun comes out
Dongtian chu tAiyang de shihou, dho whitou zéuzou shen
shufu.

17. zhdyi N: idea, vay, plan
xiling shyi VO: to think of a way
chu zhdyi : VO: to suggest a plan

zhd shi shéi chu de zhdyi?
18. y&can V/N: to picnic/ﬁicnic

19. hudchuédn VO: to row a boat



LESSON 49 Ciyl Ydngfk

20. dXqgid VO: to play ball

21. bdddn ... érqi8&/ PH: not only ... but
bddan ... binggié&

a. Ta bddAn néng shuchud, bingqi& h&n néng zudshi.

b. Ndige Adifang bidAn hu&njing h¥o, érqi& dongxi y& pildnyi.

22. duiyd CV: with respect to, in relation
to, towards

W3 dulyd zhdizh3ng shiqing, méi shénme jingyan.

23. jingshen N: spirit
y5u jIngshen SV: be energetic, be spirited
3Ingshénbt ng N: mental disorder

Neiwei lXo xiansheng h&n yS3u jingshen.

24. yijian N: idea, opinion, suggestion

yB8u yi jian ‘ VO: to have an objection,
to have a complaint

méiyl jidn VO: to have no objection
Shéi ydu yi jian, qtdg jtshdu.
25. zAnchéng . V: to agree with, to favor,
to approve of

PEndut de rén bl zAnchéng de duode duo.
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PART 3 )azi Gduzao
(Sentence Structure)

‘More on Jilh and Cé4i

The comparison of jib and cfi in Lesson 43 showed that some-
times they are opposite in meaning. They also differ in another
respect.

Jid or cfi is often used in a sentence to contradict a pre-
vious statement. The sentence with jid stresses the contradiction
by giving an example, as in the following dialogue.

zdi zhér méiyou rén hul Nobody here can speak Chinese.
shuo Zhongguo hul. .

Z&¥nme méiyou? WS jit Who said so? I, for one, can
hut shuo. | speak it.

But the sentence with cf€i indicates the contradiction by
stressing the subject that comes before cdi.

WS géi nl mEile yige) I bought one for you, thinking
w3 xilng n! y#xt ai chi. you might like to eat it.
W5 céi buchl nei Not I. I wouldn't eat it!

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1. I don't think anybody can understand what he said.
Oh, I can.

2. I think everybody wants to buy one, so you must want to
buy one, too.
- Oh no, not I.

3. Bvotybody'horo is a college graduate.
No, I am not.

4. I think our library must have this book.
No, not our library.

S. I have not yet had Chinese food.

Oh yes, you have. The food you had last night was
Chinese food.
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Translating "More" into Chinese

The different uses of the word "more™ call for several dif-
ferent translations into Chinese.

a. More in amount. When "more” is used alone or followed by
a noun, as in, "Eat a little more®” and, "I need more money," it
can be translated in the following ways.

e ‘duo ' | NI duo chl yidi&nr.
sai \' yidilinr NI z3i chl yidi&nr.
sdi duo NI zAi duo chi yidiX%nr.

Sometimes, "more™ can be translated as hfi or in any one of
the three ways listed above with hdi added.

NI hdi ydo dilinr ma?

NI h€i duoc ydo disnr ma?

NI h&i zdi ydo diZnr ma?

NI h&i z2i duo ydo diZnr ma?

b. More in number. When preceded by a number or other word
indicating a number, "more®" is translated as h&i or zdi.

HEi ySu liingge xuésheng There are two more students
ydo 14i. ) coming.
QIng z2i géi w8 31 ge. Please give me a few more.

C. "No more"” or "not ... anymore® is best translated as

either bdzdi ... or biézdi ..., while "never ... any more" or
"never ... again” is translated as zAi y& bd ....

Bié zai ddo Niliyue qb le. Don't go to New York anymore.
W3 bdzai hejil le. I will drink no more.
WS zai y& bdhejill le. 1 will never drink again.

Note that zai before bl in the third example indicates a
much stronger stress on the negative than when it follows bh, as
shown in the second example.

12
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d. In the comparative degree, the various forms of "more ...
than®" can be translated in the following ways.
bl ... SV more ... than
'zZhéige bl ndige nén. This is more difficult than
- th‘t [ °

bY ... SV yidil¥nr a little more ... than

Zhdige (bI ndige) gul This is a little more expensive
yidilnr. (than that). .

bl ... SV-deduo (duole) _ much more ... than

Zhdige (bl ndige) guideduo This is much more expensive
(gui duole). (than that).

bl ... hdi (gé&ng) SV even more ... than -

Zhedige (bI ndige) héi/ This is even more expensive
géng gui. (than that).

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1.

2.
3.
._"
S.

6.
7.
8.
9.
10.

Do you have anymore bread?
I have no more.

It will not be ready for ten more days.
Don't do that anymore.
I dislike her perhaps even more than you do.

One more word from you, and I will send you to the police
station.

There are not many more books of this kind.
I have known hiﬁ for more than 20 years.
He's even more clever.

I gave him $5 more than I should have.

Doing a good job is much more important than finishing
quickly.
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